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\ROLDO 
1 
uballero sajoo. . 

li IN! 
1 

su esposa, bija dc .. 

BGBBRTO 1 caballero anciaoo1 mallo de 
Kenl. . 

BRI&NO 1 religioso solitario,. 

GODHNO, caballero ;mclurero , bnésped 
de Egberto. . . 

BNRIQ~R, primo ddlina .. 

BLBNA, su priml • . 

JOl\GB, criado do Aroldo que no habla .. 

2ldort$. 

f:oro y eomJII\r&as de 

Caba\leros cruzados, gen liles hom bres y clamas de Ken! 1 

escudoros, pajes , heraldos , cazadores 1 sajones, 
aldeanas escocesas. 

La escena pasa, los tres primeros actos en la Msa de Egberto, cerca 
de Kent; et cii(Ú·tn en las riberas dellago Loomoncl en 

Escocia
1 

hdcia el año 1~00 . 
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SCENA PRIMA. 

Salotto nella dimora d' Egberto. Gran finestra nel .mezzo fuor della 
quale si vedranno i mcrli del castello. Sonvi porte lalerali ta-
vola coll' occorrcoto ¡::er iscrivere, setl ie, eec. ' 

La staoza è vuota. Interni canti delia destra indicaoo la 
fine d' un banchetlo. 

cou o. 
Tocçh i amo!.. . a gaudio insoli to 

Discbiudasi ogni êor ! ... 
Al prode A rol do, al reduce 

Di Palestina, onor ! ... 
Per !oi di Kenth piu splendida 

La slella sfoltiorò. 
Fincbè avran vtta i secoli 

Il norne suo eternò. 
Toccbiamo ! ... poichè intrepido 

Corone egli mietè, 
Soave cd ineffabile 

D' amore avrà mercè. 
Chi forte potea vincere 

L' infido saracen 
Godrà posarsi placido 

Di fida sposa in sen. 

SCENA U. 

MINA agitata dalla destra. 

Ciel 1 eh' io respiri!. .. il gaudio del convito, 
Onde si plaude al rcduce mi o s poso 

1 

Supplizio enl per me! ... che feci maiL .. 

ESCENA PRIMERA. 
· dc la Gran ventana en medio, a traves 

Salon on casa de Egberto. d 
1 

!"Ilo Hay puertas !aler ales, me-
cu'al se veran las almenas e cas • . 
sa con recado de escribir, sillas, etc. 

d' . cantos que se oyen dentro indican En el aposento no hay na JC1 Y 
el final de un banquelc. 

Cono. 

B . d mosl at.branse los corazones a la alegda! ... rm e .... 1 dc 
n r al valien te Aroldo I al guerrero que vue ve 

Ho o . 1 Por él brilló mas esplendente Ja es~rella 
Palesllna.... b d ara tan lo cnmo los stglos. 
d lr t y su nom re ur ' 
e. ~en , ' a ue intrépido supo segar coronas, 
Brt~~emo: .... Y. y d:ftce é inefable de un tierno amor. 
reCibtra e preroto I . fie! sarraceno, descansara 
El que supo vencer a m 
gustoso en el seno de su fie! esposa. 

ESCENA Il. 

1t1INA
1 

agitada por la derecba! 

Cie\os I dejadme respirar ... El jú~ilo del banqo:!: 
. 1 de m1 esposo era P con qne se festeJa e regreso 1 Por to-

l. . 1 Qué es ¡0 que be becho ... • roí un sup tcto .... 
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~~~~ . fant~sima_ovunquc il mio delilto 
Ch ppar .. .. ~n¡ lacem il rimorso I t 
Sc~p~f:~n fm¡ legga a leltere di f~~coerno 
S 

n ronte la parola . G l f 
alvami l~ , gran Dio 1!... . o :pa ..• 

E
Tu ~h~ ml leggi in core 

sa1 I aogoscr·a ·¡ . 
E I

. . ' e I peohmeot · 1 g I VICne ! O filO . , •• 

SCENA III. 
Dettn , AROLDO e DRU.NO d a!Ja destra. 

Aro. 
Mina. 

Perchè sl triste? 
Oh Aroldo! ... \ ~:?· Tu se' commossa r 

Jf.L tna. · · ·· 
T t

. . · Dopo 
an 1 pengi i. .. 

Aro. È vero sen 
Pietoso solitario ' za questo 

Weol'i~~e~lo.n~o~~~loit~~g:d·eAsli' lo don na. 
La v1ta · b . sca ona, 
~oi visit~~~~ ua~~i.":. 18~~:l~ Luoghi 
1omba gHJrammo d' . acra. . 
E vivere ind" . . esse¡ne campJOnJ 

Mina. I VISI... ' 

L' . . Ed egli sia 
B . Pe angJOI dl questo tetto protettore 

ra. L r sempre dalla colpa e dal delitÍ~· 
a mano lo preservi del Signore. [entra nelle stan!Ze 

Aro. 

Mifm. 

ArÒ. 

SCENA IV. 

AROLDO e MINA. 

Solt? il sol di Síria ardente 
Rlcoperlo d ' aspre maglie' 
Questo cor nelle battagli~ 
.N~n t!·emava che per te: 

(Ah · tal ~ell i qual ro vente 
Lava P_JOmb~uo s u me! ) 

Lorcbè g1acqm pet· ferita 
Lungamente spasimando 

SS~I1o, _ah!_solo a te pens~ndo 
1 en,va 11 mio dolo"r.' 

.a siniltra) 
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das parles se me aparece mi delito cual aterradora 
fantasma!... el remordimiento despeda·za mi cora­
zoo! .. , J\Ie parece que todos han dc leer esculpida en 
mi frente con caractéres de fuego la palabra culpa/ 
Gran Dios ! ... tú que lees en mi corazon, tó que ca­
noces mis angustias y mi arrepentimienlo, s6.lvame, 

Dios mio ! ... Él viene ... 

ESCENA III. 

Dlcba, AROLDO y BRIANO por la derecha. 

Aro. Por qué es tas tan triste, Mina? 
Mina Oh Aroldo ! ... 
Aro: Est6.s conmovida ! ... 
MiM Los peligros que bas pasado ... 
Aro. Es cierto: 6. no ser por es te san to so)itario, quizas 

me llorarias ya muerto. En Ascalona me recogió he­
rido y me salvó la vida ... luego visitamos juntos los 
Santos Lugares, y sobre el Santo Sepulcro juramos 
ser sos campeones y no separarnos nunca. 

Mina Sca el angel protector de esta casa. 
Bri. La mano del Señor la preserve para siempre de la 

culpa y del delito. (entra en las estancias ·de la izquierda) 

ESCENA IV. 
'· 

AROLDO y 1\IINA. 

Aro. Bajo el sol ardiente de la Siria, y cubierlo con la 
férrea mana:, solo por tí temblaba mi corazon en los 

comba tes. 
Mina {Ah I e11as pa\abras ca en sobre mi corazon cual ar-

diente lava.) 
Aro. Cuando la berida me retuvo en cama, solo pensando 

en ti se miligaban mis dolores. 



Aro. 

1J1ina. 
Aro. 

Mina. 
Aro. 

(Quan to a more 1 Ah d•' m. . p· · · ···· 1a vl(a 
M ,•a Il fiJ?Ors~ struggitor I ) 

a ..•. lacnme li grondano r 
Tu tre · r • ••• . m.I .... non m' inaanno' 
TI cru cc Ja ascoso affan~o ? .... 
Parla al tuo sposo... . ... 

No? .... dunque allor s~~;idimi . 
O~g1 del nostro imene · 
R1corre la memoria .. . 

D L
1 

°. so
1 
•• · (Che orrende pene I) 

a CI~ o benedivane 
Ogg1 la madre mia (l 
Oggi i! suo anel..: ~he fi 8 

1Prtnde la mano) 
,Noul'bai? ... l'aneldo 'èa,, .. 

Mina. 
Aro. 
Mina. 
Aro. 

L anello? v .... 
Ebb en 

1 
parlatem. ( al:zandosi) 

Ab 1... 
1
"· 

Bri. 
Aro. 

Ah Non e' è piu!. .. Perchè ? ... 
bada!··· la sua perdi ta 

Per no1 sa ria fataJe r • 
Coll' ultimo suo va l~· · 
!-a madre mia mel diè 

Prp· che smarrirlo un fuÍmine 
. IOmbar dovea su noi . 

Dov~a gli abissi suoi ' 
Apr•r Ja terra a me. (sq .. •ll . t "'' o tn :erno di 

trombe) 
SCENA V 

Delti e BRIANO dalla . . SJmstra. 

~ t~oi ,giungono . .. vien i... 
rJao .... son teco (p · M' ... 0' a. tna} A te ·t n orno tosto. 

(escon o daJJa destra) 

SCENA VI. 

MINA' qui odi EGBER . . ;ro guardiDgo dalla sinistra. 
Mtna. Tosto ei disse 1 • • · ... m1o Dw r pe d t 

(s' abbandona sopra una · . r u a sono!. .. 
Egb. (Oh miei sospetli I d'I. ch'ase~la .coèl vollo tra le mani) 

D' . . 1 flfVl t f 
l mia casa l' onore alto J . empo ... ; 

O Godvino se lo h' 0 ~mpone ... ' macc •asti, trema.) 
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Mina ( Cuanlo amor!. .. Ah! el reroordimienlo daní fin a 
mi vida. ) 

Aro. Pe ro ..• se te saltan las !agrim as!. .. es tas tem blando! .. 
no bay duda! ... Tienes algun pesar oculto? ... Confía-

lo a tu esposo ... 
Min~ Nó. 
Aro. l\laéstrale pues risueña. Recuerda que tal dia como 

boy se celebró nu est ro roatriroonio ... 
.Uina Bien me acuerdo. (Qué horrible tormento! ) 
Aro. En semejante dia mi madre desde el cielo nos ben­

r)ccia ... (le toma la man&) Hoy sa_ anilto . .• qué es 
eslo? No lo llcvas 'l Dónde esta? 

Mina Ah! ... 
Aro. No Jo lienes ya!. .. Por qué? ... Ah! guarle! su pér-

dida seria fatal para nosotros! ... Mi madre me lo dió 
con su adios postrero. Antes que pérderlo, mas valiera 
que un rayo cayese sobre nosotros, y que la tierra 
me hubiese tragado en s us abisroos. ( 6yese un sonido 
interno de música militar} 

ESCENA V. 

Dichos y BRL\NO por la izquierda. 

Bri. Llegan tus soldados ... ven ... 
Aro. Briano 

1 
voy contigo. ( luego a Mina) Pron to vuelvo. 

(&!1ltn por la derecha) 

ESCENA VI. 

MINA, y luego EGBERTO, mirando receloso por Ja izqnierda. 

Mina Pronto, dijo!..: Dios mio! .. . estoy perdida! (cae 
sobre una silla, ocultdndose el rostro con las manos) 

Egb. (Sospecbas mias !. .. ya es hora de que os aclareis 1.:: 
El honor de mi casa lo exige. .. Ah Godvino, si Jo 
manchaste, tiembla por tu vi~al 

I 
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Itt i na. ( ~cuotendosi prende la pon na) 

S•, sl ' ~ deciso ... il-tullo a Iu' . r 
Egb. ~~~Pfut~~~~endo.ti improvvisam~:tle s¡e~ fo;lio)"crit-e) 

J1ina. ( spaventata) .Mi o padre, 
Egb. . .. . 
JJina. lo? ... no. A Godvino tu scrivi? 

Egb. ])' . Silenzio ... (legge) Aroldo . 
t vot non son pili degna I ' 

. Non m' ingannava duo ~~· . . 
111 ma. Piu tac er non po tea S ff,. o sctagurat.a ! .•. 
Egb Ed e•' I n· . .. . o l'IVa lroppo 

· · ·.. •sperazrone .. · 
Morte per Jui u· l ' . .Mina Cie!!... q 1 5 a o no. {tndicando il fog!io) 

jf~· Si, Ja rnorte ... 
... ma. Ah no h' · · 

Ingancal'lo doHò? N ·' el et v•.va, oh Di o! 
E b n· . ... o' no poss' 10 

g • lle che tl fallo a teraere · 

J1ina . 
Egb. 

Mina. 
Egb. 
. Mina. 
Egb. 
Mina. 
Egb. 

Mina. 

La forza non ba i I ~ore. 
~be de' r!morsi il derno~e 
.rroppo v• fa tenore · 
Dil,o e~' è men difficil'e 
All ammn sporgiut·a 
Svelar Ja colpa impura 
Che morle a lui darà. 

Non basta a voi l' iofamia 
Essere vil Yole.le , ' 
Padrel... . ... 

A 
Si· vil.., ma udilemi 

roldo salverete · D' ... amore immaritevole 
Dovrete arnot subir·et ' No. . ... 

M 
. .f~ d' uopo l' obbedire aJ. ... 
Mai ? 

. No, non sar à. 
E~ JO pu~e. innanzi aglí uorriini 

ovrò I u a soffocare 7 
LVa. ve~·gogna dovrò vincere 

Ol ffiiU fi.,.l' ' y . , . o ra aucor nornue? 
o! I tndcgna cbe detesto 

Vor del padre disonor? ' 
Oh qual filte onendo str~;io 
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Mina (como vo~'Vieltdo en sí toma una pluma) Sí, sf, estoy 
res u ella ... se lo revelaré todo ... ( escribe) 

Egb. (apodertfndose de imJJroviso del escrita) Qué haces? 
Mina {espantada) 1\Ii padre! .. . 
Egb. Ec;cribes a Godvino? 
Mina Yo !... nó. 
Egb. Silencio! ... (lee) •Aroldo, ya no soy digna de vos .. . ~ 

Con que no me engañaba, desdichada! · 
Mina No puedo callar mas ... sufro demasiado. 
Egb. Y él ... Aquf ballara la; desesparacion y la rou er te. 

!t1ina Dios mio! 
Egb. Sí, la muerte. 
Mina Ah I nó, que viva, gran Dios. Y babré de engaüarle? 

Nó, no es posible. 
Egb. Dccid mas bien que el r.orazon no tiene fuerza para 

expiar el crímen: que el demonio del remordimiento 
os aterroriza. Decid que le es mas faci! al al ma perju· 
ra revelar Ja infamia que le ha de ocasionar la muerte: 
No os basta ser infame, quereis ademas ser vil. 

!tl ina Padre! 
Egb. Sí, vil: mas escuchadme, y salvaréis a Aroldo. Indig-

na de ser amada, es preciso que tolereis su amor. 

Mina Nó. 
Egb. Obedcced . 
!tlina Jamas. 
Egb. Jamas? 
!tlina Nó, no lo baré. 
Egb. Y sio embargo yo tendré què ocultar mi ira·, dese-

char la vergüenza y llama ros hija' a vos ' la infame 
a quien desprecio' y que so is la deshonra de vuestro 

padre. 

Mina Oh cómo òesgarrais el corazon de esta infeliz arre-
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~~~~~~ n_tisera pentita !. .. 
Che 'à dlcon queste lagrime 

N 
g i< I roppo son punit a? 

on volente " · 1 ••• T . JUt ne lezzo 

B 
r~scmata deli ' error 

asl! adesso 1 · · · · Ah I ' que planto teraete 
no posso... " · 

No, noi posso.~~n piu ' lo do vet e. 

Egb. 
.bfina. 
Egb. 
Mi11a. 
Egb. 
Jl!ina. 
Egb. 

]; d' 
Non lo posso... !. 

1 padre il volere. 

O 
, È di moglie do 

~•. rd Aroldo Jo Csl'ae la . vere ... 
%;;_a. (Me infelicei. .. J " VJta ... 

Jlina. Lo vo' ... 
Egb. Or meco ·venile ï . Chi m' ai ta? 

N ' I p~anto non vale 

S
.cssuno S?Spotti l' evento fatale ; 
la corne JO sepol . I . Lo csigo ¡ · e ro ce a lo l' erro re· 

Sia A!'old'o ~~~~·~f:ra del sangue l' o~ore, 
Se il vostro d ore del mondo serhato 

jJlina Orr·cnda paroFaer eva mutabile cor. ' 
Jl pianto si celt' .. ,:lpdcr s,empre perdutol. .. 
"~ · 1 • uo o s1a m 1 

N
' orr•c a serena nel vollo la cal u o; 

asconda l' l ma, 
Perdutol a rdoce procella deli' alma I ... per u tol' · .. , 
Qual cosa celeste ~ ..... eppure adora to 

u sempre dal cor. (entrano alta 
sinistra) 

SCENJ. VII. 
Fuega d! sale illuminate a gra o r~sta Ne . 

cl:?:v~. soprn uno dc' quali è un' Iii :~ ¿b!ma sonvi mobili delia 
•uso da fermaglio con 

P 
DAME, CAVALIERI .. 

er un Jsta 1 . 's wcontrano e ·d' . 
BRIANO. o e non Sl vedraono che nei' fi mdgo?o a. di verro parli. 00 0 • p01 GODVISO e 

God. (~n~r~~ cautamel!le dalla destra) 
È '! Illa' tu m1 sfug ¡ 

d JO cota nto t' amo~ , 
Ecco ·¡ · .... 
La h

! suo llbro ... ed eccone 
e 1ave ) (t . .. . rae dt tasca la cM 

tenendo sempre le sp llave led uno scritto, 
a 8 00 te alla destra) 
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pcntida! No os dicen estas lagrimas que estoy barto 
castigada de un error al cual foí arrastrada sin pre-

meditarlo? 
Egb. Basta ya, enjugad vuestras lagrimas. 
1llina No me es posible. 
Egb. Es preciso. 
1J1ina No puedo. 
Egb. Lo quiero. 
Mina No puedo. 
Egb. Debeis bacerlo como esposa, y la vida de Aroldo lo 

exige. 
1J1ina Me callaré. 
Egb. Ya es tiem po. 
Mina Quién me socone? 
Egb. Venid conmigo; de nada sirve el llanto. Es preciso 

que nadie pueda conccbir la menor sospccba del fatal 
suceso, y que el f unes lo desliz quede oculto como ~i 
esluviese en un sepulcro, porque así Jo exigc el honor 
de mi estirpe. No pierda Aroldo el amor del mundo, 
si ba tenido Ja desgracia de perder el vueslro. 

Mina Tenible palabra!.. perdido para siempre !. .. Me es 
• forzoso ocultar el Jlanto, acallar mi dolor. Brille en 

mi rost ro fingida calma que oculte la violenta borrasca 
que agita mi al ma. Perdido I y no obstante el cora­
zon le ba adorado siempre como ,objelo celestial. 

ESCENA. VII. 

Salas iluminadas como para una gran fiesta. En la primera bay 
muebles de la época, sobre uno de los coales babrA un libro que 

se oierra con lla\ e. 

Damas y caballeros que acuden y se dirigen A varias partes. Por 
de pron to solo se ve.rAn en el fondo; luego G ODVINO y BRU NO. 

God. (entra receloso por la derecha) (Mina , tiÍ huyes de mí, 
que te amo taulo! Este es su libro y hé aquí la llave ... ) 

(soca d3 la foltriquera una llave y un pa pel escrita, siemprc de 

e -paldas ó. la dereoba) 
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Bri.(entratldo dalla destra) (Cie!, che vedo! ... quale trama!) 
God. (chiu.dendo il bigliettò nellibro) 

(Saprò cos( mia sorte.) 

Bri. (D'Aroldo è amico!. .. e qual? .. . noi ravvisai !) 
God. f3i confonde tra'nuovi invitati ch'entrano, e sono rag­

giunti da i prim i. Si canta il segwmte) 

Caro. E' bello di guerra da i campi cruenti 
Altetto na tale tranquilli tornar I 

E' dolce a' suoi cari, felici, plaudenti 
La serie de' corsi perigli narrar. 

SCENA Vlll. 

DWi, EN RICO abbigllnto como GODVINO, poi AROLDO, ~UNA 
ni braccio di E!iDERTO, ELENA, Soudieri, Paggi, eec. . 

Enr. (atende la do~lra a Briano , non ottenendo ris posta che 
Bri. (Forse costui!) d'un frecldo itlchino) 
Enr. (si ferma a caso presso la tavola, prende il libra, e tro-

vatoto chiuso lo lascia e si confónde cogli altri) 
Bri. ( fissandolo) (I!; desso! ... si dis copra 

Aro. 
Bri. 

Aro. 
Bri. 
Aro. 

li mislero ... Puniscasi la c~lpa ..• ) 

(Va freuoloso ad Aroldo eh' entra, e mentre Egberto, Mina 
o gli altri cordlalrnentc iotrattengonsi, lo trac sui davan­
ti delia sccna e rapidamentc gli dicc) 

Vedi queJ libro? 

IJ vedo. 

All' onore ... 
l vi s' atteota 

Di chi? ... 
Al tuo forse. 

Bri. Vi fu cbiuso uno scritto. 
Aro. E cbi 'I celava '! 

Cielo! 

Bri. ( indicando Enrico) 1\lira. 
Aro. (con mal reprtsso im peto) En rico!. .• oh infernal ... 
Tutti ( affollandosi intorno ad Aroldo che rimam cu.pmnente 

concentrato) 
Per te, delia croce possente guerriero, 

Che tan to di Kenth crescevi l' on or, 
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l l ha) (Cielos! qué veo? ... qué 
B · / entrando por a G erec rk1 

trama es esa?· .. ) d L libro) ( Así sabré mi 
God. ( cerrando eL billete dentro e 

suertc. ) . d A I do I pe ro cual L. no be po-
Bri. (Es un amtgo e ~o .. .. 

dido verle el rostro. ) 'd do que entran y que se 
t uevos OOOVI a s God. sc con funde en re u Í"nieote) 

unen {I los primeros. Caotase ~ ~" mpo de batalla al tecbo 
Coro Cuan bennoso es voli ver e s caeYtasiados de placer , la 

natal, y narrar a os suyo ' . 
serie de peligros que se ban corndo I 

ESCENA VIII. 

. 'd al de GODV..JNO • luego 
Dicbos, ENRIQUE con traJO pnr:~~DERTO, .ELENA, escn-

Al\OLDO, l\llN A' da nd o el brazo . 
deros, pajcs, etc. 

. . olo lc contesta con un Ern. ( alar¡¡ando la mano a Bnano' qolen s 
ligcro rnovhniunto de cabeza.) 

Bri. ( Si ser a est e ! ) 1 l'bro y viéndolo ccrrndo se 
Enr. ( se para junl<l a la mesa' toma e I ' 

mczcla con los dem~s.) I ' Descúbrase el miste-
Bri. ( fijando en élla 'VISta) (~s ~I ., . 

ri o ... y casUguese e.L dehto . ) ue entra; Y mientras E¡¡bcr­

(se diri¡¡e corriendo bae~a !ro~d:l:ndo afeotuosamente, lo llama 
to :Mina y los demas est n a 
a~ar te y le dice rApidamente) 

Ves aquel libro~ 
Aro. Sí. 
Bri. En él se atenta al honor ... 
Aro. Dc quién? 
Bri. Alluyo quizas. 
Aro. Cielos! . 
B . S ha iotroducido en él un btllete. n. e 
Aro. Quién ba sid~? 

Bri. ( indicando a Enriqae) .1\Iírale.. ' I a de Dios! .•• 

Aro, (con mal repr~mAido t:OJO )qt~o;~~:~~·~ce r $Ombriamente 
Todos (rodeando a ro 0 ' 
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Ogn'alma ba qui un volo . -S' iofiorin t · · . '. c:;ostanle, SinCero · 

oo• gwrn• dJ nace d'amo . 
Egb. Eterna vivrà in Kentbe la ' '. r. 

Del glorioso islantc memona 
In cui m' è dat . Ed or di re Ri o accorv¡ ne! mio tetto ... 
Le gesta in Pa~~\~~~-alcuno esponga 

A
Coro AI ro?ldo .. . a voi. .. narrate. 

ro. o .... no ... 
Enr. V' Al com un desio 

arreodete ... 
~ro. Voi pur? ... 
.onr. 
Aro. Si. 

Vi fu in Palestina tal Si ? ... Ahsc~Itate . 
L

' d' uomo e e mdegn 
. onor un amico d' insid' fi • 

0 

A ~lbro/acchiuso .fidava uno ~~rÜt~egno. 
lC I ~,alie app•anargli doveva I . 

Un vcccb10 , vegliando d 11' . ~ dehtlo. 
La tresca nefanda aiunetrev~S~ItC tl lare, 

li vil, e be tractiva la f d e l' sl• ela re!. .. 
Ac •·· e e, onore 

cercul tremendo l' eterno fu , 
.M:a s~oria ~i mil~ qui un va te narrÒ~re ... 

. Gh slcssJ suoJ dclti ripelervi vo'' 
Mtna Ah!.. ... 
Aro. Cbiuso I Ele. ... 

(prende 

illibro) 

JJ1ina. Ne ba Mina la, chiave ... 

M
Ar?· Apritelo dunque (Gran Dio!. •. ) 

tna •·· 
Aro. ' Che dite? 
Mina, 11 voglio. 
Aro. A 't . lo/ 

Ttdti, 

P~• e vo1, lo replico 
E, inulil.e il ten·ore.' 
D ~n vlle traditore 
Qut la condanna sta·. 

o~ qu~l !ll' iuvade ed agita 
~embJie pensicro ! ... 
Fatal • fata l mistero 
Que! libro svelcrà r 

Aro. Noi volclc? (a ll!in ) F · . Uno scritto!. .. " ~rollo ~~ stesso. ( rompe il 
t ermaglto, cade il biglietto) 
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ensimismado) Por tí , valien te guerrero de la crui, que 
tan to bas acrecido el honor de Kenl, todas las al­
mas no forman mas que un voto constante y sin­
cero de que transcurrao tus dias en paz y en amor· 

Egb. En Kent vivira eterna la merooria del glorioso ins­
tante en que tu,•e la dicha de acogeros hajo mi techo ... 
A hora, cuéulenos alguno los hechos del rey Ricardo 

en Palestina. 
Coro Narradlos vos, Aroldo. 
Aro. Yo?. .. nó ... 
Enr. Acceded al deseo de todos. 
Aro. Tambien vos? 
Enr. SL 
Aro. Si? . .. Escucbad. llobo en Palestina un hombre in-

digno que quiso aten tar al honor de un amigo, in­
troduciendo en un \ibro un escrito que debia allanarle 
el camino del crímen. Un anciano que velaba vor 
el honor de s u huésped, descubrió la nefanda tra­
ma ... Caiga la ira del Eterno.sobre el vil que así ven­
dia la fe y el honor .. . Pero aquí un poeta nos refiere 
un lance seme jan te: quiero leeros s us propias pala-

bras. (toma ellibro) 
.Mi1)a (Ah !) 
Aro. Es la cerrado !. .. 
El~. Mina liene la llave ... 
Mina (Gran Dios! ... ) 
Aro. Abridlo, pues. 
.llfina Qué decís 'l 
Aro. Os lo mando. 
Mina Yo I 
Aro. Repilo que lo ab rais. A qué viene ese terror ? En él 

se encierra Ja sentencia de un infame. 
Tutt i Qué terrible idea 1 sin duda ese !ib ro va a revelar un 

fatal misterio. 
Aro. No quercis abrirle? Lo baré yo. ( rompe la cerradura 

1J cae una carta) Una carla! 
2 
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Mina. (G D' E b ( d ran 10 !) 

g . a Aroldo raccogliet•dolo) V' 
Non v' è Jegger tal ~ • 1. arrestate. 
Ch · 1 · JOg to con cesso 

,. ' o SCrJSse' cu i s pelli ign .. . 
n.ro. lo noi curo re d t I . o rate .. . E b . .. o e e o d o' ( g · Vecchio sono .. : ·.. v • trasaletUJo) 
~;g: Rendelelo.. . (con dignità) 

Aro Ch' . I No. . ' h sa va o sciagurato ( d E .. 
D~IIo sdegno che m'a ' ad ?gb. trasalendo} 
Cte J' . .• ccen e . 

.. co tra gJa mi rende 
M' PIU non freno i1 mio fi ' 

tna. (frappone.ndosi fra Aro. ed E u:o)r. 
È m1o padre 1 L' · g • .. · · 1ra vostra ( 

Su me tutta cada alfine ad Aro.) 
M.a le nevi di quel crine' 

E Rtsp~ttatelc, signor. 
tgb. Net recmto dei sepolcri 

Da ~e atteso or or sarai; (piano a God.) 
Arrru :.t scella troverai 

G Ti precedo, o tradilor ... 
od. Freno ap: ira ... io non Ía temo. 

Se eh_ '? sia. voi conoscele' ' (a Egb.) 
Scons•~hato mvero siete 
Nel gndarmi traditor. 

Bri., Coro. A turbar la bella calma 8be spirava in ogni petlo 
AedrtAo un demone il sospetto 

roldo laociò in cor. 
(Quadro e cala Ja tela.) 

FINE DELL' ATTO PBIMo. 
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Mina l Cielos! ) 
Egb. Deteneosl (ci Aroldo recogiendo la carta) no podeis leer 

este pliego ' porque ignorais quién lo ba escrito y a 

quién va dirigido .. . 
Aro. Nada me importa ... dadmelo ... lo quiero. 
Egb. Respetad mis canas. 
Aro. Dadmelo. · 
Bgb. Nó. (lo llace pedazos) 
Aro. (ci Egb.) Desdicbado ! ¿ qoién podní salvaros de mi 

enojo? El furor me ciega, y no puedo contenerme. 
1)1ina ( interponiéndose) Es mi padre : caiga sobre mí va es­

tro enojo, pero respetad esa nieve que cobre s u 
cabeza. • 

Egb. ( d Godt~ino) Voy ~ aguardarte en el cementerio, don­
de te daré a escoger las armas que mas te acomoden, 

traïdor. 
Gad. Refrenad esa ira que no puedo temer. Si sabeis quién 

soy , cómo osa is llamarrue traïdor? 
l'odoB Un demonio sin duda ha venido a arrojar en el pe­

ebo de Aroldo una tenible sospecba que ha torbado 
la calma que respirabao todos los corazones. 

(Aroldo y Driaoo vaose por la derecba, Mina y Egberlo por Ja 
izquierda, y los dem:ls por el centro. Cae el telon.) 

\ 

FIN DEL PRIMER ACTO. 
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• SCENA PRIMA . 

Antico rimitero del castello di Iícnt. Nel centro è una croce con 
gradini j a des tra lo porta d' un tempio intcrnamentc illurninato! 
a cui sr nsccndc por· gr11nd ios~ scala; a sin istra piu in fondo sr 
vede il Cllstello. La luua flocarncnto riscbiara le sparse tombe qua 
e M ombrcggiate dn sccolari ciprcssi. Una tra quelle è recenle. 

MlN 1\. da I fondo a sinistra agitatissima. 

Oh cielo ! ... ove son io ! ... 
Qui mi tr·ascina. it'l'csistibil possa 1. .. 
Qui delia mortc ò il regno ... è tutlo orrore ! ... 
In ogni tomba scul to 
Iu cif ro s pa ven tosc 
11 rnio deliuo io leggo ! . . . 
11 murmure d' ogn' aura mi par voce 
Cbe un rimprovero suoni ! ... 

(s' a¡;gira barcollando fra i sepolcri ) 
Ah di mia madre è questo il sauto avello !. .. 
Ella s\ pura !. .. cd i o!. .. 
Madre 1... madre, soccorri al dolor ruio. 

Ab dagli scanni eterei , 
Dove beata siedi, 
A lla tua figlia volgiti , 
L' affanno suo deh ! vedi. 
Qucslc penlite Jacrime 
Olfri all ' cterno trono, 
E se i beati piangono, 
Piangi Iu put· con me. 

Non vorrà il suo perdono 
Negnrmi lddio per te. 
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ÉSCENA PRIMERA. 

? I centro hay una Cl'OZ 
· d 1 castillo de Kent. En e d un tempto 

Antiguo ccmentcr·~o ~ IÍ la izquierda se ve la poerdt~ e. IÍ la dere-
con algun as gra as' r una escalera gran JOSa' 1 
iluminudo, al cua\ so sube po tillo: la I una derrama s.n pa-
ba mas bacia el fondo vese el cas coales Lacen sornbra c•preses 

tcnnd:l lot sobre los scpolcros 'hf.l losuoo levaotado rccientementc. 
"" · olcros ay seculnres; entre los sep 

. ad ) Cie los! dóndc esloy! ~ d muy ag&t a í ~fi n. l dca de eL 'oil o " Él va a ven il· aqu . 
' me arrastra' . 

Qué oculto pesar E . d sepulcro leo escnlo 
b rror 1 • • n ca a 

don de todo es 0 
· · • El mas leve ru-

t sos caracteres. 
mi crlmen con espan o a Ah! esle es 

na voz que me acus ... 
mor me parece u ·. d . ' De mi madre I tan 

lcro de ml ma re . 
el sagrado sepu ·aaate de mi dolor ... 

' Madre' roadre' apt . 
pura ... y yo... . d do nd e tienes tu as ten-
Ah l desdo In celeste mor~ a e~b.. y mira su dolor: 

I · bacta tu 1Ja, . 
to' vuelve os OJOS • I ~ . as de arrepenh-

1 Eterno mts èlgrtm 
presenta nnte e d lloran llora lú tam-

. . los bienaveotora os ' 
roten to , Y 

51 
• ncedera el perdon. 

bien conmigo I y DiOs me co 
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SCENA n. 

Delia e GODVJNO. 

God. :Mina 1 
JJit~a. .Voi . I . 

S 
qu¡ ··· · non pr..J.' t anto loco ... lasci . VIan a e qnesto 

God. Ingrata' . a tern¡ alle preci 
lJ'lina. ···· 10 v' amo sempre... ·· · 

~~n v_' esca piu dal labb Ab! tal parola 
'. shlla è in voi l' ro, e se d' onore 

Dl colpcvol~:~ amo '. anello 
Rendctemi fu .•l pegno funesto 

God. No . ' gg1 e. 
Mina. ... ma1. .. v' amo· a d'f, d · 

Ah da! sen di q~ella 't~~brvt qui resto. 
Cupo fremito rimbo a 
Scellera to f u l' mba f... 
Cb l 

. accento 
. .e o gJUI}Se a l' 

Dr mia madre l' p ovocar. 
Già ne sorge ombra irata 
Ob t 

' su me guata r 
errore 1 'à . ···· 

Dal suo Jab·b~~ ~I ~1 
sento 

Ah fuggite ! ... il . mroar. 
Si raddo i m1? spavento 
Maledelt~Psfa j. !ota' dmante ; 
Che . . IS nte 

VI sces• ad ascoltar 

SCENA 111. 

Detti ed EGBERTO . ' che VJene dal Ji muntello. Eoli ba d ondo a sinistra cbioso · 
o ue spade. ' 1

D 

Go<!. I o resto ... 
M ttla. Egb. Ei tutto . Aroldo allora sa prà tutt (freddarn~te) 
JJ1ina 1gnorerà... o. . 
Eg~ . . (a Mina) Padre! (entrando fra lortt) 

lff,bna. Ah m' ascoltate d Partite. 
9 · (severa) ' 0 pa re ... 

M' obbédite . . 
(Mioapa 1 d' r e aJJa sinistra) 
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ESCENA Il. 

Dicba y &ODVfflO. 

God. Mina ! 
Mina Vos aquí! No profaneis es te sant o lo gar. Dejadme 

orar. 
God. Ingrata! ... yo os amo siempre ... 
Mina AM no pronuncien mas voestros labios semejante 

palabra; y si queda en vos ona chispa de honor , de­
volvedme el anillo, pren da funesta de un amor cul-

pable, y aleja os. 
God. Nó, ja mas ; os amo, y aquí me quedo para defen-

deros. 
111ina No oís qué sordo rumor resuena en aquella tombal 

Malvado ha sido el acento que lo ha provocado. De 
ella sale y se levanta airada la sombra de mi roadre, 
que fija en ro{ su vista y me maldice. Ab ! buid , 
vueslra prese~cia redobla mi terror. Maldi to sea el 
inslante en que escuché vuestras palabras: 

ESCENA lll. 

Dicbos y EGDERTO que ap¡¡rece por el fondo envuello en una 
capa y llevando dos espadas. 

God. Me quedo. ifriafllente) 
.Mina Enlonces Aroldo lo sabra todo . 
Egb; ( porliéndose de improuiso entre los dos) Nada sabra. 

.l\1ina Pad re!. .. 
Egb: Marcbaos. 
.Mina Escucbadme, padre mio. 
Egb. Obcdeced. (va se .Mina) 



Egb. 
God. 
Egb. 
God. 
Egb. 

Gorl. 

Egb. 

God. 
Egb. 
God. 
Egb. 

Goà. 
Egb. 

God. 
Egb. 

Goà. 
Egb. 
a2 

SCENA IV. 

EGBERTO e GODVINO. 

Scegli ... ( gettando il Un duello? mantello, e presentanaogli le 

S
. snnde) 

l\f I 
1 , e mortale :1;'-

a a sorte non l• e 1 · 
Tu ricusi? Al - gua ~· .. 
Vo' insult~~li ... mondo 10 faccia 

I 
I.a minaccia 

o non curo F' l Cb' ... 1a odato 
Sc} av~à ~un veglio rispettato 

un maame' un vi lc ind . 
Nò ancOt· L'ec ·¡· 11 egoo ... 
D 

. CI 1 a O SdC~'OO? 
unquc 10 te l' o .... 

J 
onore è spe t .. 

o sto muto al t . n o . .. . 
Ob mia rn bb' ,vos ro accento. 
Dasti ! ... ' •a .... Ebbene, ascolta .. . 

M' d' S' : o • anco una volta . 
v·f''a .mvano t' ha gridato ' 

I e' mrame il labbro rn o I 

~a~e a tutti disvclato 10, 

Dh• ~u sia-, sapt·ò ben io 
ast• , Egberlo. .. · 

Cbe t' . V enturiero 

N 
~vvolgJ nel rnistero 

on Sa1 tu eh' io fi ò ' Corne il d . _ar. noto 
lh I pa re h Sia Jgooto? 

Il. · una spada ' · .. "(i · ((urent e) 
(presenta le spadu arazte '· o sorte! 

Una spada ! . .. in g~~~l~.~: che ne prende una) 

Nessun demone 0 . n· Amorte: 
A' . . , nm 10 

e I m•e• colpí Li torrà 
o tuo S" · · .. ngue 11 furor m' 
L' onta infame te•·gerà~o 

SCENA V. 

(si battono) 

Dctti cd AROLDO d I . A o ~m~o 
ro. Qual rumore' U d . 

Or quell' 
8
"" · 0 uello! . .. Abbassate 
rm1... ( dalla graditlata) 

Egb. Escoge. 
God. Un duelo ! 
E9b. A muerte. 

ESCENA l V. 

GODVINO y EGBERTO. 

2 .. o 

God. La suert e no es igua I. 
Egb. Rcbusas batirle I Te insultaré a vista de todo el 

mundo. , 
God. Desprccio tu amenaza ... Todo el mundo aprobara que 

baya rcspetado a un anciano . 
Egb. Eres un vil, un infame ... Si mis palabras no despier-

tan tu cnojo·, di que bas perdido el honor. 

God. Señor, sé repritnirme. 
Egb. Oh rabia ! ... Pues bien, escucba . .. 
God. Nó mas. · 
Egb. Escucba por última vez. Si en vauo te be llamado vil · 

é infame, yo publicaré quiéo eres tú. 
God. Basta ya, Egberto. 
Egb Avenlurero, envuelto en el misterio ... No sabes que 

baré saber a todo el mundo que igooras quién es tu 

padre·? 
God. Ab\ una espada I 
Egb. Gracias , suerte mia! (presenta las espatlas a God. el 

cuaL toma una.) 
God. Una espada I ... en guardia ... 
Egb. A mucrte . 

62. 
Hombre infame! ningun demonio podra sustraerle 

a mis gol pes. Mi furor la vara con tu sangre la afrenta. 

( 1e baten. ) 

ESCENA V. 

Dicbos y A ROL DO desde Ja puerla del templo. 

Aro. Qué ruido ! ... un duclo ! ... Deponed las armas. 



26 
God., Egb. 
Aro. (ai aarà a•• · · Tu 1 .. • Aroldo r vtltcmato) .... 

Santo è il loco h • Voi siete! .. . 
I sepolcri col p'c de Sl profana te. 
Sopra il ca Je e premete, 

Egb. Vieni altr po la croce vi sta. 
Aro. ove ... 
Egb. God. Ne lasciate .. Dio pur. vi ~arà. (a God.) 
Aro. lo sapro . d . un di no¡ dee mo . 
Egb. . D' . VVJ ~vunque sea . rue. I 

A 
IIDmJ' scord¡ a h' '?•nre. ro. e 1 parh ? ... 

Ora parlo nel 00 Di Dio 

Egb. 
Aro. 

Egb. 

Aro. 
Egb. 
Aro. 
Egb. 
Aro. 

Solo spetta qui me.,.. As~~ltarmi 
. a vol ... Gi u que li' ar .. 

• S1a l' ffi ml ' 11 f ol esa coperta d' obbl' (eotr01 fra !oro) 
Mai~ate lo al fra tell o perdo ol~·:. 

Piu giovio l'a · 
La tua destra ... ' (l ~c!ar pria d~poni. .. (a God ) 

Oh' o tsarma,egl~ string la • 
La man stringi rlell~uccassohinaudito! .. e mano) 
Ah' t d' om e 'bai • ad't ? .... ra ilo!... .r 'o .. .(a God.) 

(Che dissi!) 

No, Jasciatemi. Parla te. (ad Egb.) 
1 . . 
1 vo' .. : lermioate. 

SCENA VI. 

Dettl e llflNA da! f1 d .. 
Af:' on o a SIDJS!ra. 

A~:·(ad(~~~Jqui d'armi 0. 
Jllma. Che fu ? g, sveli il mistero (indietro) 

Egb., God. Min ' (. 
Aro. ( vedendol ) a · ·· · avanzandoai) 
Afina. Grazia ~ Arold Saprò al fine il vero. 
Aro. (a JJ1ina) o .. · 
Egb. Che parli? 
Aro. (Oh ciel!) 

Egb. Era dunque costui!... Grazia 1 

Aro, Era vcro? h (Qualeorror!~ 
e ... a no è · 

be ho menti to .. ~I lrupossi ile: .. 
' meno dite ... 
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God. y Egb. Tú, Aroldo I 
Aro. Sois vosotros! No veís que es sagrado el logar que 

estais profanando? que ho lla is los sepolcros, y que 
• encima de vuestras cabezas esta la cruz? 

Egb. ( ó. God.) Ven a otra parte. 
Aro. A cualquiera parte adonde vayais estara Dios. 
Egb. y God. Dejadnos ... uno de los dos ha de morir. 
Aro. Os seguiré adonde qoiera que vayais. 
Egb. Olvidas con quién estas ba blando? 
Aro. Ahora hablo en nombre de Dios ... y vosotros debeis 

cscucbarme. Ab a jo las arma s: entregad al olvido la 
ofensa , y perdone el hermano al bermano ... (ó. Egb.) 

Egb. Nunca. 
Aro. Tú el primero, como mas jóven, suelta el acero y 

dame la mano . (le quita la espada y le da la mano. ) 
Egb. Descaro inaudita I Estrecbas la mano del hombre que 

· has vendido! 
Aro. Vendido! ... 
Egb. (Que he dic ho? ... ) 
Aro. (ó. Egb.) Hablad. 
Egb. Dejadme ... 

ESCENA VI. 

Dicbos y MINA desde el fondo. 

Mina. At•mas en esle Iu gar ! 
Aro. 1\clarese el míslerio. 
Mina. Cielos! 
Egb. y God. Mina ! 
Aro. Por fio sabré la verdad. 
Mina. Perdon, perdon, Aroldo! ... 
Aro. (ó. Jlfina) Qué es lo qua dices? 
Egb. ( Cielos I) 
Aro. Perd on I con que era es te! ... 
Egb. Qué horror! 
Aro. Ah! ... Era pues verda d... pero nó ... es imposible! .. ) 

(d. todos) Decidme a l9 menos que be mentido ... (ó. Mina¡ 
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Jfina. 

Egb, 

God. 

Aro. 

God. 
Aro. 
God. 
Aro. 

Cor o 

~~ accento profel'ite 
Ma ;:c~~~~~te per pietà.:: ( a Jl!ina) 

(I . e•:. .. ah tolt o è 'I d . 
. m•o p•è ti schiaccierà. ubbw . .• 

( 
("ina spaventat · 

Ab scoppiata è o . a Sl allootaon da Jui.) 
Che ruggia sullmaJ Ja folgore 
E Ja vita che a. m•a testa' 
I ent m• resta ' 

D' , ha rnorte mi saràr 
•o. e e padre sei de' . .. ,. . 
Non negarmi tua .mlsen 

Or da D' pletà.) 
r.; ¡¡ dcslt~n~o~u~uei~e la~rime 
Ueo tu sei di t lgd ?Cr1tto ... 
Che ., . a chtto • 

s· Ol'a ru multo non anclrà 
Piu t u sospeso il fulmine. 

p remcndo poi cadrà , 
ronto sono. che ., , . 
Mc lrernan't PIU tardasi? 
D I 

. u non ved . 
a rnro bracc· ra¡ ; 

N 
s· io conosca :~ aplpàrcnderai 

UOVU p , VI ( • 
V ugn~ mevitabile 

onor OliO vend' h 
Dessu non è lC erà. 

Cb d . ' compr¡•ndilo 
e evl ora punir ' 

Ab 
e ... 

veg"'o chi · 'I 
Onor vi fe' br~~d~pevole! 
Quel ferro a d' No · · . ven 1carmi 

o piU ... nprendi l' ar .... 

(a God. incli­
catH!o Jlina) 

( ad Egb.) 

( ad Aroldo. ) 

( ad Egb.) 

( \ .God. strappaod I ml.,, 
e 

0 a spadad' 
o_ntro di •oil I I mano ad Egberto. ) 

DJfenditi.. . . ... no vo'. 

Non l' . No, no. 
• Gr~d~/¡'~ suon IMribile 

1' I queste tombe· 
rema, a puoi t. . 

L' ot·~ fatal tu~r;Ò ? 0 perlido, 
Non pulllrmi o s· 

O com e u;bbia •:o or' uel tu o furo re 
Miserere di me I .sol dileguerò/ t' ( 1al 
Miserere e t ' plre~à, S ignore... empto) 

' uo g OCJe canterò. 

29. 

Proferid siquiera una palabra que pueda disculpares! 
Pcro ca llas! ah! ya no ca be duda ! mi pié te aplast.a­
ra. ( JJina espantada, se aparta de Aroldo. ) 

Mina Eslalló por fio el rayo que rugia sobre mi cabeza, 
y la vida que me queda sera para mi ona muerte 
lenta. Oh Dios , lú que eres padre de los infelices, 

apiadale de mí. 

Egb. (a God. ) Dios ha escrito tu destino con aque\las la­
grimas. Eres reo de un críroen que no puede quedar 
impuné. Si el rayo ha estado llOl' algun tiempo sus­
llendido, ahora caera sobre tu cabeza con mas vio-

lencia. 

God. (a Egb.) Estoy pronto; a qué aguardas·? No me veras 
nunca tembhir, y mi brazo te respondera si hay en 
mi vileza. Un nuevo é inevitable combate vengarlÍ 

mi honor. 

Egb. (6 Aro.) No es ella{¡ quien debes castigar. 

Aro. ( d Egb. ) Ya veo quién es el culpable. El honor os 
bizo blandir el acero para veogarme ... 13asla ya ... 
empuña otra vez la espada. .. (d God. arrancando la 

espada de la mano de Egb .. ) 

God. Contra vos 1 ... No qoiero. 
A ro. Dcfiéndele .. . 
God. Nó, nó. 
Aro. No oyes cual te gritan estos sepolcros con voz terri-

ble: tiembla, mah·ado) ba so nado la bora fatal de tu 

castigo? 

Cono {dentro del tempto) 

No me castigues, Señor, en tu ira, ó me desvane­
ceré como Ja niebla a la presencia del sol. Señor, ten 
cornpasion de mí, y mi labio cantara tus alabanzas. 
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Bri. 
Aro. 
Bri. 
Aro. 
Bri. 
Aro. 
Bri. 
Aro. 

Bri. 
Tutti 
Bri. 

Aro. 
Tutti. 
Aro. 

Tutti. 

. Bri. 

Aro. 

Tutti. 

SCENA VII. 

Delti e BRIANO dal te . mp1o. 

Aroldo? 
' Qua!icanti? ... (gficad 1 ( dàlla .soglia) 
~,on de pietosi oranti. e a( spad~ dt mano) 
h vero!... ·· ragglungendolo) 

Il cielo prega · 
Il cielo!. .. Ah!.. . no, .. 

M d' Torna in te 
Ie Jsperato abbruciano . 
r ra 1 Jnf?rnal furo re ... 
Tr~nq~dli la man gelida 
Vo, mJ gravat~ al core 
Ah fale prima che ard~~mi 
Le vene <'essi il sangoe 
E l.a virin che langue , 

L Sa.rà pi~ forte in me. 
8!f'ato"!H ... Jasciatemi ... 
I utlo ,¡ mi o cor' dc! 

Non odi?... per · ( il canto è ripreso) 

. Istan te 6ero ! · 
CrocJalo e cava liero ( l 
ltammenta i giuram t. so enne atnJicinandolo) 
Qu 1 en 1 . .. 

. e . ca u to, quegli accenli 
J!' DJO la vocc sono 
J!. ver I... .. · 

Pa ce 
1 

perdono (s' inginocchia) 
P~rdon ! .. . giammai .Ja 
Sia maledetta. ... per6da (sorge 

0 cielo! trasalendo) 

D 
( lUina cade alie · . 

a ques'ta croce agli ll''~occbJa d' Aroldo) 
}J a· t h UOID!Dl 
L los o a perdonato. 

a croce! ... Abimè! ... qual gelo!. .. (va bar-

lo muoio!... collando 
Oh 

(cade sui gradini) 
sventurato r 

(Quadro e cala la tela) . 

FlNE DELL' A1'1'0 SEC ONDO. 

ESCENA. VIL 

l)icbos y BRIANO desde la puerta del templo. 

Bri. Aroldo? 
Aro. Qué canto! ( le cae la espada de la mano) 
Bri. Es el de los religiosos ... (lLegandose a él) 
Aro. Es verd ad ! ... 
Bri. Ruegan al cielo .. 
Aro. Al cielo!. .. Ab! 
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Bri. Vuelve en tf. 
Aro. U u furor infernal me abrasa en mi desesperacion: 

vosotros que estais tranquilos aplielld en mi corazon 
vuestrn mano belada. Pero antes haced que la sangre 
cese de inflamar mis venas , y la virtud que desfalle­
ce recobrara mayor fuerza en mi. Dejadme, dejadme, 
mi corazon Jo ba perdi do todo. ( 6yese otra ve.z el coro· 

del tempto) 

Bri. No oyes? 
Todos. Terrible instante ' 
Bri. ( acercd.ndosele con aire solemne) Como cruzado y co­

mo caballero recuerda tus juramenlos ... Aquel canto, 
aqucllos acentos son la voz de Dios ... 

Aro. Es verd ad!. .. (se arrodilla) 
Todos. Perd on ! ... 
Aro. Perdou !. .. jamas. Caiga sobre la pérfida Ja maldi-

cion de Dios ! 
Todos. Cie los ! (Mina cae 6 los piés de Aroldo) 
Bri. Desde esta cruz el Justo ha perdonado a los bombres. 
Aro. La cruz ! ay de m(! yo muero. ( anda vacilando y 
Todos. Desvimturado I cae sobre las gradas) 

Cuadro y cae el telon. 

FIN DEJ, ACl'O SEGUNDO. 
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SCENA PRIAtA. 

Anticamera nolla dimorn d'E berto b 
Sopra una tavola l'¡· occ~n~cnmtotte a_va~ii appartamenti. e per 1scnvere. 

EGDl?R'fO " entra pensoso per lcggere uno scrilto. 

Ei_ fugge !. ·· e con tal foglio 
M10n a segoirlo temia! ... 
~fume I ... cgli s' in vola a Dl la ' 'endetta! 

. spad~ .doll onor che per tant' aoni .. . 
¡mg~v•. 11 fia~co d~l guerriero antico 

net. Clmcnlt a Ju¡ mielevi gloria ' 
Vanmlungedame iu n · ' 
Disonoralo io son, ... Pd. 0011 mcrto ... (gettala&JJada) 
E · ·.. 1sonorato 1 
È eh: è la vi ta mai senza J' onor~·? · 

un onla .. · ebben si toloa 
s~ ' sl, u o :~~ante, e lutto ~i~Ïioito .. . 
Ma, lasci~r t~r;~ssa aAIIabldbro u n anel!o, e poi s'arresta.) 

L 
· ·.. ro o.·· la mta finlt·a 1 

a mta CO!pevol fi J' 1 " : · · • 
Lagrima il ciglio ~· ta· ... 1~he!.. · una lagr•ma! _ 
Sei tu grande d un, so a~o ! ... Oh quan to 

M' ' 0 o!or ... · m1 strappi il pianto. 
ma' pen.sa• che un angelo 
In le mt desse il cielo 
Ragf¡io d'amor purisslmo 
Deg 1 fnni miei .sui gelo .. : 
Stolt~ ._. .. so~nat ! .. . sparita 
La g•_o•a è d1 mia vila ; 
Un.a mnocente !agrima 
Sptrando non vedrò . 
Sol? seguace al ferel;o 
11 d•sonore avrò. (siede commosso e scrive) 
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ESCENA PRIMERA. 

Antesala que da paso a varios aposentos. Sobre una mesa hay 
r ecado de escribir. 

EGBEI\TO entra pensativa, Jeyendo una carta. 

Huye ... y segon . esta carta Mina esta dispuesta a 
seguirle. El infame se sustrae a mi venganza ... Oh 
espada honrosa, que dm·ante tantos años bas ceñido 
el costado del anliguo ' •eterano, y dadole en los com­
bates abundante miés de gloria, anda lejos de mí... 
ya no soy digno de cmpuñarle. Estoy desbonrado!. •. 
desbonrado I. .. Y qué es la vida s in Ja honra? ... Es 
una afrenta ... Pues bien, evitémosla. Sí, un instante, 
y todo esta acabado. (se acerca a los labios ttna sortija, 
y &e detiene) Mas dejarlo todo !.:. mi hija .•. mi culpa­
ble bija ! ... pero ... una lflgrima ... una !agrima en los 
ojos de un soldado! Oh ! coan grande es el dolor que 
me arranca lagrimas! 

Mina, creia que el cielo me babia dado en tí un an­
gel , un deslello de amor purísimo que Lemplara el 
hielo de mis años ... mas toco de mf! no fué mas que 
un sueño ! ... la alegría de mi vida ba desaparecido: 
No veré sobre mi lecbo de muerte una !agrima ino­
cente, y solo la deshonra ira detras de mi féretro. 

(siéntase conmovido y escribe.) 
3 

• 
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Bri. 
Egb. 
Bri. 

Egb. 
Bri. 

Egb. 
Bri. 

SCENA U. 
Detto' poi BRU.,.. .,o astratto dall d 

Ah · 1 fi a estra 
Sl. nisca A ld . E ··· ro o Ar ld stremo ... (st~ggella ü' ro ~ o .... A~dio 

t'gito, po~ rtprende l' a ll 
E' per ne a 

(sor t qui verrà.. . suggerne il f!e/eno) 
pre&o arrestat&dosi) Cbi 'l 

Cerco. Voi !. .. d' Aroldo 
"E· waccesso a tutti ... 

Quando sa prà . A me noi fia 
Che di ' '?... raggwnto il fuggitivo. ' 

Ei verrà tra poco. 

SCENA IU. 

(entra a sinistra tiella 
stan.za d' Aroldo) 

' 
EGDEilTO solo. 

rodvino qui VCI'I'à. I 
11 questo tel to un~ 'd'· . 

Ob gioia inasprimib~lot morrà. 
Che 1 e' È t questo core innondi 
éb r~ppo, è troppo ¡¡ palpito 

e e ut lullo mc dilfondi I 
onvulsa provo , : 

L
Cbc quasi par d~l7roe~tast 

a voce . d ·¡ ···· M e 1 respiro 
anr.ar già. se l 

Vendctta! ... ah 
0

.
0 ~me! 

Rinascerò pet· ~lent' affrettati, 
e. (parte dalla de1tra) 

SCENA IV 
AROLDO dall · · • a suustra · G • 
L' ist ' . ' poJ ODVINO dalla destra. 

Aro. 

God. 
Aro, 
God, 

Il l 
a,nte s a vv1cioa t , 

uo 1urore .... 
1~ te raccbiudi nè . . 
Rlcercare mi fc; te? tradu·m,, o core. ( siede) 

Si. 
I 

Le accuse ... 
Prevedo 
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ESCENA Il. 

))icho y luego BRIANO ensimisrnado. 

Egb: Concluyamos ... Adios, Aroldo, adios para siempre. 
(sella Ja carta, tu ego torna el anillo para ebu par el 'Ven e no que 

contiene) 
Bri. Él va a venir ... 
Egb. Quién? (sorprendido y escondiendo el anil lo} 
Bri. Vos aquí? Busco a Aroldo. 
Egb. No recibe a nadie. 
Bri. Me recibira a mí cuando · sepa que he alcanzado al 

fugitivo. 
Egb. Qué dices ? 
Bri. Va a llegar al momento. (entra en la habitacion de 

Aroldo.) 

ESCENA III. 

EGBERTO solo. 

Godvino va a venir! uno de los dos morira en este 
sitio. Oh gozo inesplicable que inundas mi corazonl 
Tú conmueves toda mi alma, y haces estremecer todas 
mis fibras, quilandome Ja voz y el aliento ... Ven, ven­
gauza, no tardes, y te deberé nueva vida. (fast•) 

ESCENA. IV. 

A'ROLDO por la izqoierda y luego GOUVINO por la derecba. 

Aro. El ioslanté se a cerca!. .. Corazon, rep rime tu furor, 
y no me vcndas. (se sienta) 

God. Me bicisteis lla mar? 
Aro. Sí. 
Goll. Preveo que qnen éis reconvenirme ... 



36 
Aro. N on un dclto 
God. Non m' opporrò a d . 
Aro. Solo ho un' incbies~:~. etta, se bramate .. . 
God. 
Aro. Che farest Quale? 

Mina ? e ' se pur libera fosse 

A
God. Cbe ditc? 

ro. · 
God. • A impossibil lo chiedo ... Rispondete 
Aro. supposto... · 

Jorg ? ... s' avverta 

Mina , che qui l' att d (Jorgcorpparisce) 
God. en o... {./. . 
Aro. Sa per s' è a vot· p·, E che cercate?org rtparte) 

C J¡ . IU Cara D~ ~evol hbertade 0 l ' avv . (alzando&i' 
Là tt~t~ona cdbe perd~ste.. . em re ' 

u rete 
G (lo conduce o chlude i 

od. (entrcmdo) ( Cielo ~ .. ~)a staoza laterale a sinistra) 

Aro. 

. Mina 
Aro • 
. Mina 
Aro. 

.iJ.fina 
Aro. 

Jtina 

SCENA V. 

ABOLDO e li1IN.1. dalla destra. 

lnevltabil fu 
Prima d" s quest? colloquio 

1 eparare~ ... 

SL. questa se ra... Che!. .. partite? ... 
v ., ot. ... Ma come? 

Opposto è iJ calle che . U:dile. 
La nostra vita d àm avyemre 
Col " d ovr segu1re. 
v 't)uar o fisso soltanto in n· 
V

o. rassegnato correr ·¡ . 10 
ot ' stretta aW e J mw ... T . uomo del v I 
rarvt potrete dal d" os ro core 

Che di te?... •sono re. 

A 
Qoando e· · 

O
l vostro amore col ' u.nu~mo sposi 
r fra noi tu !lo t mro r•sposi . .. 

L'infausta noti ' uàtto è cangiato. 
Q 

o sar t 1·o 1 ' 
uest' a !lo it frau nca o .. . ' ge... (lepr Ci el ' fSent~ tm foglio ) 

O .... Un dtVOI'ZIO f 

Aro. Ni una palabra. 
Goà. Si deseais venga ros , no me op o nd ré ... 
Aro. Solo tengo que haceros una pregunta. 

Goà. Cuat? 
Aro. Qué hariais si 1\lina fuese libre'l ... 

Goà. Qué decis? 
Aro. Yo pregunto , responded vos. 
Goà. Cua nd o se supone una cosa imposi ble ... 
Aro. Y org, decid a Mina que la estoy esperando. 
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God. Qué vais a hacer'l 
Aro. Quiero saber si os es mas grata Jà libertad culpable, 

ó el porvenir de la mujer que perdisteis. Desde este 
silio podréis oirlo todo. (le hace entrar en un aposentO 

lateral. ) 
God. CiclosI 

ESCENA V. 

A.l\OLDO y ?tllNA por Ja derecba. 

Aro. Esta entrevista ba sido indispensable antes de sepa-

rarnos ... 
Mina Qué I os marchais? 
Aro. S f, esta nocbe. 
Mina Vos I cómo? 
Aro. Escucbad. La senda que en lo sucesivo ha de seguir 

nuestra vida es diametralmente opuesta. Fija solo en 
Dios mi vista, recorreré resignada la mia... Vos, 
unida al hombre que ha ganado vuestro corazon, po­

dréis sustraeros i la deshonra. 
Mina Qué dec is? 
Aro. Cuando nos unimos en matrimonio , correspond( a 

yuestro amor con el mio : boy ba cambiado todo entre 
nosotros, y ese infausta nu do debe desatarse: este 

acto \e auula. 
Mina Cielos I un divorcio ! 



38 
Aro. 
Mina 

Aro. 

lli in a 
Aro. 
... 'ftit~a 
Aro. 
Mina 

Aro. 
Mina 

Aro. 
bUna 

Aro. 
Mit1a 

p· ~à qui.' segnatelo ... firma to i o l'ho 
reO , pretade' non mi scacciale . 

all' o t 1 d ... Sl. e d An a, a u oio soccom berò . 

(A
rhu. o 'è rold?, non vi mosh·ate ... 

lm r che J( • t f ... 
Cre~ete eh~ per la~~~~: renar non so!) 

Sr scemi il dolor mio? 
C~e l' onta incancellahile 
Sr lerga dall' obbl1'o? 
Cb · . .. .. 
l 

e rassegnalo accoaliere 
o _possa il disonor? " 

Ah Vlvon quanlo l'anima 
Lc offese deli' onor r 

A F~ e quell' auo ... Dat~i~ • rrmate? . • · (glielo toglie di mano) 

Sl. 
T ( Che ascolto ! ) 
Q'?ma pensa~te il piangere ... 

la tal dubbro é sciollo 
,Entr-ambi siamo or tiberi:· !firma) 
Tutto fra noi cessò '( . 

Om i1 potrete ... ud't. . glt rende lo scritto) 
N · .1. 1 emr ... 

( 
011 p1u signora 

trattenendo!o) ' Ji" , (per pat·tire) 
Non all vo · u· ,o sposo,algiudice 

1 
IV~ ~oil detto mio ..• 
rer fin da! palibolo 

Clcmente ascolta Idd ' La d ro ... 
Q 

. on na or piu non s up lica 
~ 1 la ~olpevol sta. P ' 

Lascratemr ... lasciate . Lo . mr ... 
eslgo ... giudicate · ( , 

Com e ~ossi a Di o prese:::'" · cade a suoi piedi) 
Il m10 labb · e S' h f¡ . ro qui non mente 
Nè l a!hto' l' alrna è pura ... 
D'al~ridro duolo ebbe misur~ ... 
p . onoa andar dovrei 
E er re~ l mermi all' onore? 

. sorvr.vere pol rei "' 
flsc.ace~ata dat tu o corc ? 

astt ... bas li. .. · .. · 
Ab . D'altri moglie r 
L' ! vor du!lque non capi te" .. 

amor m10? .. : 
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Aro.' Hélo aquí, firmadlo : ya lo esta por mí. 
.Mina Piedad , piedad, no me arrojeis, ó moriré de dolor 

y de vergüenza. Aroldo, no os mostreis, por Dios, tan 
cruel. ( Ay de roí ! no puedo detener mis lagrimas.) 

Aro. Esperas acaso que tus lagrimas mitigaran mi do­
lor I ... Que el olvido borra ra la infamia inextiugui­
blel. .. Quepodréaceptarresigoado la deshonrat ... Ah , 
las ofensas bechas al honor vi ven tanto como el alma 

Mina Dadme ese pape!. (s! lo qt,ita de la mar¿o) 
Aro. Os decidí~ a firmarlo? 
JI.Iina Sí. • . 
Aro. (Qué oigo ! } 
Jl.fina Creisteis que mis lagrimas eran un engaño ... Ahora 

I 

se babra desvanecido vueslro error. Entrambos somos 
ya libres : todo cesó entre nosotros... A hora podréis 

escucharme. 

Aro. Basta ya, señora. , 
Mina Lo exijo. No hablo con el esposo, si no con el juez. 

Di os escucha a los reos basta en el patibolo ... No es 
ya la esposa la que ruega sino la mujer criminal. 

Aro. Dejadme , dejadme. 
llfina (arrojdndoae a sus piés) Lo exijo, juzgadme. Mis la­

bios diran la verdad, cual si estoviese en la presencia 
de Dios ... Si he faltado, el alma esta pura , y mi dolor 
por ello ha sido inmenso... Para recobrar mi honor 
ser yo esposa de o tro? ... Arrojada de tu corazon, 
es para mí imposible la vida. 

Aro. Basta, basta. 
Mina Esposa de olro 1 Ah! vos no comprendeis mi amor! ... 
Aro. Amor! qué estais diciendo? ... 
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Aro . 
Min!J 

Aro. 
Mit~a 
Aro. 
Mina 
Aro. 

V' . . Amor! ... che di te? 
T a~at sempre ... sempre v' amo. 

estm•one lddio ne chi , 
Ma col ui!... amo. ·· 

V
. Fu tradimento 
1 tradiva ?... ... 

S f. 

lo n' bo 'J d . Fia spento, 
Mina 1 nlto ... 
Aro. (indica la stanz ) Cielo !. ... 

a E là. 

SCENA VI. 

De lli, EGDERTO d . . alia s•mstra con s ad · . 
BR.IANO dall Pd a msangomata alla mano; 

a estra. 

Egb. 
lli na 
Bri. 
Aro. 
Egb. 

B~;. 

Aro. 

Mina 

Non v' è ' -'­ptu. 
Che? ..• 

Un duello? Un' uccisione? 

Cb. Un' espiazione 
n· 1 poteva il disonore . 
. n•velar, estinto e ià 

V1eni altempio del gs· · (parte dalla destraJ 
y· -'- •gnore (ad A Jrlu nuo va a vrai colà. , ro. 

SCENA VII. 

ABOT.DO, 1\flNA e BRIANO. 

Ab si • v?liamo al tempio 
~ug:g•am le inique porte· 
e~•l~o solo e morte , 

. QuJ I uomo vi stam ò· 
A1 s~duttori escmpio p · 

R•manga qucsto telto 
ldd_io l'ha maledetto .. , 
D' mfamia il fulminò' 

Ab dunqne non v' ba in. te 
Co~forto al mio dolore{ra 
D' II)Volontario errore .. · 
Perdono non avrò? ... 

lt-1 

,lfina Os he amado siempre y os amo todavía; pongo por. 

testigo al Ser supremo .. . 

Aro. Mas aquel. .. 
Mina Fué un engaño: .. 
Aro. Un engaño!. •. 

.llina Sí. .. 
A ro. MorirA pues.:. es\éi en mi mano ... 

.Mina Cie los 1 ••• 
Aro. EstA aqu{. 

ESCENA VI. 

Diohos, EGBERTO llevando una espada ensangrentada, y BRIANO 
por la parle opuesta. 

Egb. Ya no e1iste. 
li-fina Qué ! ... 
Bri. Un asesinalo I 
Aro. Un duelo \ ... 
Egb. Nó, una expiacion ... el que podia revelar mi deshon-

ra es ya cadAver. (rose) 
Rri. (a Aro.) Ven al templo del Señor; allí reanimaras tu 

virtud. 

ESCENA VII . 

AROLDO, !UNA y BRlANO. 

Aro. Sí, vamos al templo; buyamos de la inicua casa en 
que el hombre solo estampó delito y muerte. Quede 
es te tec ho para ejemplo de seductores ... Di os lo ba 

maldecido y Je ba fulminado la infa'roia. 
Jl{ina Con que no habra ya en la tierra consuelo éi mi do-



42 

Clell?-ente lddio disserra 
Dt tua pielà il lesoro 
Col palpito t' implo;o 
Del cor che non peccò! 

CAroldo è lratto altro'e da D . . r•aoo; Mma s·ed t 1 e ramortita, e cade 
la tela}. 

IIINE DELL' ATIO TERZO. 
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Ior, ni perdon de mi in vol untaria falla? ... Di os cle­
mente, abre el lesoro de tu piedad, pues a tf acude 

un corazon que no pecó. 
(Aroldo es conducido f uer a de alll por Briano; Mina se sienta 

desfallecida, y ca e el telo n. ) 

FlN DEL TERCER ACTO. 



44 

\ 

SC ENA PRIMA. 

Profondn vallc iu Iscozia. L~ r· d 
ro~v.euo. 1\lonti praticabili c~~:rt~ld_lag~ Loomood si vede in 

ov e un piueto pressa oui'uua rnodesltase ve acdest~a e sinistra, 
casa. ade ll sole. 

Lonta~! suooi di cornamusa . . 
PAS! ORI, DONNE e OACCllTg~I cte Sl appressano. Voci di 
s' incontrano sulla scena. ' e e scendono dni monti e 

Cacciat 

Pa1tori 

Don ne 

Par. 
Cac. 
Don ne 
Cac. 

Pa&. 

Don ne 

Sparve. il ~oie . . . il calle è scuro. 
La~cJa. I boscbi' o cacuiator. , 

Ca~e 11 ~!orno ... asil securo 
. rov¡ 11 gregge col pastor·' 

V•en la noUe! ... all' abituro 
lor~a cm-co il mietitor. 

1va .... 
Amici. .. 

. Oh lieto dU 
LJeto pur per noi finl 
Sulle roccie piu scosc~e 

Nel piu cupo delle sel~e 
Inseguito abbiam le belve 
~è al~un colpo errato aodò~ 

Colli apnchi, erbosi piani 
F?ron poscolo all' arroento· 
DJ~setollo un ri o d' arae t ' 
Po I, ') .

1 
0 D O, 

I OVI e I rÏCOVJ'Ò. 

Del ~erig~io a' rai cocenti 
Nol coghcmmo aurate spiche; 

(scmdendo) 
!c. s.) 
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ESCENA PRIMERA. 

Valle profunda de Escocia:- Al frente se divisa la ribera del lago 
Loomond. Montes practicables, cubiertos de selva s A derecba é 
izquierda , doode bay un pinar, y cerca de él una casita. El sol 

estA en su ocaso. 

Lejanos sonidos de cornamusa y cuernos de caza que se aeercan. 
Voces de PASTORES, l1UJERES y CAZADORES, que bajàn de 
las montufius y s<l cncuenlran en Ja t>scena. 

Ca:tad. El sol se ha oc.ultado ... los caminos son oscuros. 
Abandona los bosques, cazador. 

Past. Se acaba el dia •.. :{tecójanse en seguro asilo el rebaño 
y el pastor. 

. Muj. Se aceren la nochel... El segador vuelve a su cabaña 
cargado. 

Pa&t. Viva/ ... 
Cazad. Amigosl ... 
Muj. Qué dia tan alegre! 
Cazad. En verdad que ba acabado alegre para nosotros, 

Sobre las mas aridas peñas y en lo mas espaso de Jas 
selvas hemos perseguido à las fieras ~in errar un solo 
tiro. 

Past. Risueños collados y feraces llanuras ban proporcio­
nada pasto a nues tros rebaños; les ba da do bebida 
un plateado riacbuelo, y luego han descAnsada a la 
sombra pel redil. 

Muj. A los rayos abrasadores del sol de medio dia hemos 
cogido doradas espigas; ahora volvemos a respirar el 



\ 

46 

Tutti 

Or torniam deli' ombre amiche 
La fresc' aura a respirar. 

Ah ! ogni giorno pari a questo 
Ne sorrida avvenlurato 
E ogoi core al cielo grat~ 
Lodi e grazie polrà alzar. (&i disperdono) 

SCENA Il. 

BRIANO e AROLDO in egua lc costo me di. Solitarii, compariscono 
da una -vetla a destra, e sceodono avv•andosi alia casa. 

Aro, ((Juardand? ~erso la par~e _onde &'odono ancora de' canti) 
Cantan feltcJ! ... cd 10 I mferno ho in core 1 
Mi tradia l' infedelo !. .. ··· 
Ab che odiaria dovrt>i. .. pur l'amo ancora t ... 

Bri. Ti calma ... rienlriamo ... é tarda l'ora. 
(la campana d'un prossimo villaggio soona l' A ve) 

Aro. La campana delia ser a I. .. 
Bri. Che ne invita alia preghiera. 
Ar?. Orsu al cicl la mente alziamo. (s'inginocchia) 
Brt.. S\, preghiamo. (fa lo &te&so) 
Yoc' lont.ane . . . Or via preghiamo. 
Aro. Bn. Angtol dt D•o, - Cuslode mio , 

. Prega per me. 
Tu mt proteggi , ;- W is pira e reggi, 

M affido a te. (entrano in casa) 

SCENA III. 

È notlo: la lona, e~ e ~i sarà ~lzata duran te Ja pregbicra, viene 
coperta da grosse null1; •I vento 1mpetuoso soma e sconvolge illago. 

1\lONTANARI e DONNE da varie parli, poí EGBERTO !UNA 
e duc BarcajuoJi. ' 

V oci Al lago. (lontano) 
Altre Al lago. (da altrà parte) 
Altre . , A~ l~go. (piü vioino) 

iscoppta I. ora7ano, ~l.CJelo è squarc~ato da spessi Jampi; s•ode 
o scrosc•.o dc fu_Jnum. I l\Iontanan accorrono cbi sulla cima 

delle colbnc, cb1 alia sponda gridando) 
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frcsco ambiente, y a disfrutar de la grata sombra de 
nueslras chozas. 

Todos Ah! Sean Lodos los dias para nosotros tan risueños 
como el de hoy, y por e Ilo nuestros corazones podran 
tributar alabanzas al Todopoderoso. (oon&e) 

ESCENA li. 

:BRIANO y ARNOLDO, ambos vcstidos de solitarios, comparccen 
por una senda de la derecba, y bajan dirigiéndose ~ la casita. 

A ro. (miranda fldcia la parte donde se oyen toda ma lo& can­
tos) Can tan felices I. .. y yo tengo el infierno en el co­
razon t . .. La infiel me vendió !: .. Quisiera aborrecer­
la, y Ja amo todavía! ... 

Bri. Cal mate, amigo mio, entremos en casa, que ya es 
tarde. (la ct~mpana de un aldea vecina toca laa ora-

ciones.) 
Aro. El toque de la tarde ... 
Bt·i,. Quo nos invita a rezar. 
Aro. Ea, pues, alcemos al cielo nuestra mente. !. (se 

arrodilla) 
Bri. Sf, oremos. 
Voce& lejanas La oracion ... 
Aro y Bt'i. Angel Custodio mi o, ruega a Dios por mí. Tú 

quo eres mi protector , inspí:-ame y sostenme, en t{ 
confio. (entran en casa) 

ESCENA lli. • , 
Es do nocbe: la Iu na que babra salido duraote la oracioo, se cobre 

dc gruesas nubes; un -viento impetuosa allera ellago. 

MONTAÑESES y MUJERES acuden por -varias partes, luego 
EGBERTO y MINA. y dos barqueros. 

Voces Al lago, al Jago! 
Otras Al lago. 
Otras (mas cerca} Al lago. 

{tlC$Ó.tiJSC el buracan, y r.tsgan las nubes frecnenles rchlmpagos; 
~cso el cstullido del rayo; los ·~ontailese.s acuden, u nos à Jas 
cu nus de Jas coliuos, o tros a Ja nbera, gntaodo) 
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Tutti Maina a poppa. 
I A te, a pro ra... (gettano una fum) 
11 . Tira forte. 
Donne Gran ~io, J?ief:à di Ior!... Gran Dio, li salva ... 

(do~ vart sforzt , hr ata dalla fo ne. comparisce una barca mez­
zo ran ta, colla vela squarciata. Vi sono due Barcajooli l\ti-
na ed Egberto) ' 

Tutti Approda ! ... e salva! ... 
(la tempesta è calma ta, i viaggiatori scendono a terra) 

Egb. Oh Dio sia ringraziato! 
Coro. Bussate a quclla porta ... i vi dimorano 

Egb. 
. Mina 
~g.b. 
Mina 

Egb. 

I 

Aro. 
Egb. 
Aro. 

Mina 
Aro. 

E ospitarvi potrao , due solitarü. (partono tuth) 

SCENA lV. 

EGBERTO e MINA. 

Ah! piu n~n reg~o ... 'ohimè l sento maocarmi ... 
Mcgho sar1a monre. 
So~ri per.poco! avrem colà riposo. (indicando la 
E 1 nosln servt? casa) 

' Dio vegli su loro. 
Povero padre mio ! ... perdona a questa 
Disgrazïata donna 
Che te se~u\ fuggente 
Da' luogln ove punita fu cotanto. 
Non piu ... qui posa, o Mina .. . tèrgi il pian to. 

(la fa seder so pr a un sasso, e va a picchiar aUa, porta) 

SCENA V. 

Detti ed AROLDO. 

Chi v' ha?... (dall' interno) 
Accordate asilo al vïandante. 

(comp~rendo sulla soglia) 
Ben ¡puoga Jo straoiero al telto mio. 
(Qual voce mai 1... 
(avanzandosi) Chi geme ?. .• 
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Todos Amaina a popa. 
I. Tomad, a proa. (arrojan una cuerda) 
Il. Tirad fuerte. 
Muj. Gran Dios ! tened piedad de ellos ! Balvalos, Dios pia-

doso! ... 
(despues de muchos esfuerzos, aparece una barquilla rota y des­

manteJada, tirada por Ja cuerda. En eJh hay dos barqueros, 
Mina y Egberlo) 

Todos Se ha salvado ! . .. (la tormenta ha calmado, y los t>ia-
jsro• bajan a tierra) 

Egb. Gracias os sean àadas, Dios mio ! 
Coro Llamad a aquella puerta... En esa casi ta vi ven dos 

solitarios que podran daros hospitalidad. (vanse todos) 

ESCENA IV. 

EGBERTO y MINA. 

JIJina Ah! no puedo mas ... Jas fuerzas se me acabau ... 
Mejor seria morir . 

Egb. No desmayes , aquí podfemos descansar. ( señalando 

la ca&ita) 
Miua Y nuestros criad')s? 
Egb. Dios velara sobre ellos. 
Mina Pobre padre mi o! perdona :t esta desdicbada mujer, 

que te ha seguido buyendo del sitio donde recibió tan 

gran castigo. 
Egb. No bables mas de eso... desr.ansa, oh Mina, y no 

llores. 
(la hace seotar sobre una piedra .. y va A llamar ;i Ja puerta ) 

ESCENA V. 

Diohos y AROLDO. 

Aro. Quién bay? (dude dentro) 
Egb. Quereis dar asilo a un os pobres viajeros? 
.Aro. (compareciendo en et umbral ) Bien venido sea el ox­

tranjero hajo mi techo. 
Mina (Qué voz es esa ! ... ) 
Aro. (adelant«indose) Quién sospira por abí? 
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litina 
Aro. 
Afina 
Tu ui 
Aro. 

Egb. 

Mina 

Un' infelice .. : . 
1 

(correwlo a' suoi piedi} 
?tfma .... 

Aroldo! 

Ah d 
Oh Dio ! . .. 

a me fuggi, involati , 
Nè t' appresar piu mai... 
I cari miei, la pa tria, 
Tutto per te lasciai... 
Qui 'olli in pace vivere 
Sottrarmi al disonore, ' 
E tu vi giuogi a schiudermi 
Novello incendio in core? ... 
Va ... non volermi astringere 
A maledirli ancor. 

La patria legge vindice 
11 sangue mio chiedeva 
E me fuggente ed esul~ 
Mina seguir voleva · 
Deli e tempeste l' in;peto 
La Lrnsse a' piedi tu oi ... 
Aroldo, se piò. moglie 
Nomarla tu non puoi, 
Ancora ell' è mia figlia 
Rispettala , signor. ' 

}>ace, mi o padre, C..'llmati 
Riparliremo or ora; ' 
Lo stesso tetlo accogliere 
Non puote entrambi ancora. 
Sl, trop po fui colpevole 
l ndegna ne son io, ' 
Ma sc al tuo piè qui trassemi 
Alto voler di Dio~ 
Un solo accento, l' ultimo 
Ascolta, Aroldo, ancor. ' 

SCENA ULTIMA. 

Delli o BRIANO dalla casa. 

(ad Aro.) 

Mina All ora _che gl_i an_r;i avran domo il corc, 
E b1anco 11 m1o crine sarà pel doLore. 
Allor che questi occhi fien muti di pia~to 
E al.fin l' ora es trema suonare m' udrò .. . ' 

Jfina (corriendo a sus p\és) Una infeliz.:. 
Aro. Mina ! ... 
Mina Aroldo ! ... 
Todos Gran Dios ! . .. 
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Aro. Huye de aquí, vete, y no parezas mas a mi vista ... 
Patria, amigos, todo Jo he dejado por tí. .. Para sus­
traerme al deshonor, he querido vivir aquí en paz, 
y tú vienes a ocasionar un nuevo incendio en mi co­
zon? ... V ete, no me obligues a que te maldiga de 
nuevo. 

Egb. Las leyes me persignen, y desterra do y fugilivo, M.i-
. na ha querido compartir mi suerte. El furor de la tor­
menta la ha traido a tus pi és ... Aroldo, si no qui eres 
lla marta ya mas tu esposa , respétala siquiera como a 
hija de Egberto. 

Mina Calla, padre mio) calma te , luego nos march a re­
mos; un mismo tec:!lo no puede cobijarnos a eotram­
bos. S( , (a Aroldo) foí demasiado culpable, soy in­
digna de estar juoto a tí; pero si la suprema voluotad 
de Di os me ha traido a tus plan las I óyeme, Aroldo, 
ona sola palabra, la última. 

ESCENA ÚLTIMA. 

Dioho; y BRIANO que salen de la casa. 

Mina Coando los años ba bran amortiguado el corazon , y 
eJ dolor habra blaoqueado mis cabellos; cuando el 
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Aro. 

Egb. 

Bri. 

Non lormi la speme, Ja speme soltanto 
Che all or perdonata almeno morrò. 

(Ab troppa è la .prova ! non regge il mío core !. .. 
Comm~sso m1 sento da tanto dolorê !) 
Que! pranto. che sgorga pentito, sincero, 
Nell. alma tr scenda di pace foriero. 
Il . Gms.to un di ha detto : l t sasso scagliato 
S1a prtmo da quegli c'h' è senza peccato: 
E allor perdonata la donna si alzò. 

Egb. , Bri . 
Perdona. 

A~o . (Le lacrime frenare non so! ) 
Mtna . A~oldo!.. che vcg~o! ... Ah spero in que) pian to ! ... 
Egb. Bn. Tr placa, deh cedt ... 
JJ1ina lo · · E b B . A . ld 

1 
pur p1ansr tan tol. . .. 

g • n. 10 o .. .. 
.ii.Jina Perdona. 
A~o. (com~ iapirato) Si, sei perdonata 
~tna . Ah grazic, gran Diol... (s' abbracciano) 
ro.~ llbna Per sempre al mio cor 

T~ttt Oh istante sublime! · 
.Mtn~ . Oh gioia insperata! 
Tuttt Tnonfi la legge divina d' amor! !! 

(Quadro o cado la tela). 

FINE. 
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llanto babr~ apagado mis ojos ... en fin, cuando veré 
llegar mi última bora, no me quites siquiera la espe­
ranza de morir perdonada . 

Aro. (Ab! mi corazon no puede soportar tan dura prueba. 
Estoy conmovido por tanto dolor. ) 

Egb. Aquelllanto que brota de sus ojos en señal de arre­
pentimienlo penetre en tu alma como n.uncio de paz 
y de perdon. 

Bri. El Justo ba dicbo un dia: El que se crea sin pecado, 
sea el primero que arroje la piedra. Y la mujer se le­
vanló perdonada. 

Egb. y Bri. Perdon ! 
Aro. (No puedo contener las Jagrimas.) 
.Mina Aroldo!. .. qué veo!. .. ese llanto me bac e esperar ... 
Egb. y Bri. Por Dios, piedad! 
Mina Yo lambien he llor.ado tantol ... 
Egb. y Bri. Aroldol. •. 
},1i1la Pcrdon! 
Aro: (como it~spirado) Sí, estas perdonada . 
.Mina Gracias, gran Dios! (se abratan) 
Aro. y ;;tina Para siempre sobre mi corazo~. 
Todos Oh instante sublime! 
Mina Oh gozo inesperado! 
Todo& Triunfe la ley divina de amor!! 1 

(Cuadro y cae el telon.) 

FIN. 

\ 
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